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PODEPAT

KaouaBbisi  CJI0BBI:  mIpMiHbL, HAMEHKIAMYpPsl, NPAQecisaHalizmbl,
9KAHAMIYHas — JleKcika — Oenapyckail — MoO8bl,  NAX00dCaHHe,  CMPYKmMYpd,
CN08AYMBAPIHHE IKAHAMIUHAU JIeKCIKI, Moea 2azembl “365130a”".

AKTyaJibHACHb TOMBI a0yMoYlieHa HeaOXOTHACII0 HaByKOBara BBIBYUIHHS
IKaHaMIYHa JIEKCIKi cydacHai Oenapyckaidl MOBBI.

AO’eKT JacienaBaHHs — SKaHaMIvHasl JIEKCiKa cydyacHail Oenapyckaili MOBBI,
BbIsIyJIeHass ¥ TyOmikambliax raszeTrbl  “3Bsi3na”, 3MEHIYaHblX y  PYOPBHILBI
“Okanomika” Ha nipariry 2015 roga. A6ém dakTeiunara MaTIpbisty — 570 ag3iHak
HKaHAMIYHAM JIEKCIKI.

IIpaamer nacnenaBaHHsg — F€HETBIYHBIS, CTPYKTYPHBIS 1 CIIOBAYTBAPATbHBIS
aJMeTHACII YKaHaMi14Ha# JIeKCiKi ¥ ra3erne “3Bs3aa’.

MbaTta jacienaBaHHS — BBISYJIEHHE KOJIbKacHara CKJIaay 1 aricaHHe
TeHETHIYHBIX, CTPYKTYPHBIX 1 CJIOBayTBapalbHBIX acaliiBaclield sKaHaMIYHal
JICKCIK1 Ta3eThl “3Bs3aa’.

JJist nacATHEHHS MacTayieHal MAThI BhIpaIIalolila HACTYITHBIS 3a4a4bl.

1) axapakTapbi3aBallb SKaHAMIYHYIO JICKCIKY K a0’eKT JaciieZlaBaHHAY Y
Cy4acHBIM OenapycKkiM MOBa3HayCTBE;

2) CKJacIl paecTp dKaHaMivHaH JIEKCiKi ra3eThl “3Bsa3aa”;

3) BBI3HAYBIIL KPBIHIIEI TAX0KAHHS YKaHaAMIYHaH JIEKCIKI;

4) pasriaeasein CTPYKTYPY aa3iHak dKaHaMidHaH JIEKCIKi;

5) BbIABIIE CIOCAObI YTBAPIHHS a31HAK YKAaHAMIYHAM JICKCIKI.

VY skacii MeTajay npaBsiI3eHHS acieaaBaHHs aOpaHbl aryJibHaHABYKOBBIS
MeTaabl amicaHHs, Ha3ipaHHS, alaryJbHEHHs, Kiacidikampli, a Takcama
JIHTBICTBIUHBI METaJbl TEHEThIYHAra, CTPYKTypHara 1 cloBayTBapajibHara
aHayizy.

BriHiki TpaBem3eHara JaciaegaBaHHS MOTYIL OBIlb BBIKAPBICTAHBI
JAJICUIIBIM  CICTAMHBIM 1 KOMIUJIEKCHBIM BBIBYUSHHI JKaHaMIYHAM JIEKCiK1
Oemapyckaii MOBBI, a TakcaMa Mpbl BBIKIAJaHHI AbICHBILIH “bemapyckas moBa
(mpadeciitnas nekcika) 1 “CydacHas Oemapyckas MoBa’”.

JlplioMHast Tpara CKiiajiaenia 3 yBOA3IH, TPOX Tjay, 3aKIIOUYdHHS, CIrica
BBIKapbICTaHail mitaparypsl (78 anziHak), nagatka 1 “Paectp sxanamiuHail JeKCiki
razetsl “3Bs3ma” (2015)” (15 c.), snekrponHara gagatka 2 “IlyOmikaribli ra3eTs
«3Bs3na» 3a 2015 rox, 3memyansisa ¥ pyOpbIsl «kaHoMika»” (147 c.) 1 3aiimae
51 craponky (6e3 gamarkay).



PE®EPAT

KalouaBbie cioBa: mepmunbl, HOMEHKIAMypwvl, NPOGhecCcUoOHanu3mbl,
IKOHOMUYECKAsSL JIeKCUKA OelopyccKo20 A3bIKA, NPOUCXOdHCOeHUe, CMPYKmypd,
C10800OPA308AHUE IKOHOMUYECKOU IeKCUKU, SA3bIK 2azembl ‘36530a .

AKTYaJIbHOCTh  TeMbl  OOYCIIOBJIEHa  HEOOXOJUMOCTBIO  HAYYHOIO
UCCIIEI0BAaHMS SKOHOMUYECKOH JIEKCUKU COBPEMEHHOTO OEJIOPYCCKOro S3bIKa.

O0beKT WHCCiIeNOBaHUS — OSKOHOMHYECKas JIGKCMKAa COBPEMEHHOTO
OeopyccKkoro si3blka, NPEJACTaBIICHHAas B NyOMUKanMsIX Ta3eThl ‘3Bs3na’,
pa3MelieHHbIX B pyOpuke “OxoHomuka” Ha mpotrsbkeHun 2015 roma. OObem
dbaxkTryeckoro mMarepuaia — 570 eTMHUI] SKOHOMUYECKOM JICKCHUKH.

IIpeamer uccieqoBaHus — TEHETUYECKHE, CTPYKTYPHBIE UM CJOBO-
oOpasoBaTebHbIe 0COOCHHOCTH YKOHOMUYECKOM JIGKCUKH B Ta3ere “3Bs3aa’.

Ieab uccienoBaHUs — BBISBICHUE KOJIMYECTBEHHOTO COCTAaBa M OINHCAHUE
TeHETHUYECKUX, CTPYKTYPHBIX M  CJIOBOOOpPA30BATENbHBIX  OCOOCHHOCTEH
AKOHOMHUYECKOM JIEKCUKU Ta3eThl “3Bsa31a”.

JI1s1 TOCTUXKEHUS MOCTaBJICHHOM 1€ PEIIAOTCs CIEAYIOIINE 3aa4u.

1) oxapakTepu3oBaTh SKOHOMHUYCCKYIO JCKCUKY KaK OOBEKT UCCIIeTOBAHUI
COBPEMEHHOTO 0EJIOPYCCKOTO S3bIKO3HAHUS;

2) COCTaBUTH PEECTP YKOHOMHYCCKOM JIEKCUKH ra3eThl “3Bsa31a’”;

3) ompeneauTh HCTOYHUKH MPOUCXOKICHHS SKOHOMHYECKOM JIEKCHKH;

4) paccMOTpeTh CTPYKTYPY CAMHHIL SKOHOMHUYECKOM JICKCHKH;

5) BBIIBUTH CIIOCOOBI 0OpA30BaHUS CAUHHUIL SKOHOMUYCCKOM JICKCUKH.

B kayecTBe MeTOA0B TIPOBEJACHUS HCCICIOBaHHUS OBLIM  BBIOpAHBI
oOIIeHayYHbIE METOJBI ONHMCAHUs, HAOMIOeHUsI, 0000IIeH s, KIacCu(pUKaIlUU, a
TaK)X€  JIMHTBUCTHYECKHE  METOJbl  I'€HETHYECKOTO,  CTPYKTYpHOIO U
CJIOBOOOPA30BaTEIIFHOTO aHAJIN3A.

Pe3ynbTaThl TpOBEIEHHOTO MCCIICOBAHUS MOTYT OBITh MCIIOJIB30BAHBI TIPH
JaJbHEUIIIEM CHCTEMHOM M KOMIUIEKCHOM HM3YY€HUU SKOHOMHUYECKOW JIEKCHKHU
Oemopycckoro s3plka, a TaKXKe B TPOIECCe MPETNoJaBaHusl  JUCITUTUIHH
“benopycckuii s3Ik (mpodeccronanvHas — Jekcuka) W “COBpeMEHHBIN
0eNopyCcCKUil SA3BIK”.

JlutimomMHast paboTa COCTOMT M3 BBEACHUS, TPEX IJiaB, 3aKJIFOUCHUS, CITHCKa
UCIIOJB30BaHHbI  sateparypel (78 eauHun),  npwioxenus 1 “Peectp
SKOHOMHUYECKON JIeKCUKH ra3erbl ‘“3Bszga” (2015)” (15 c¢.), DI€KTpOHHOIO
npunoxkenus 2 “Ilybnukauuu razersl «3Bsizna» 3a 2015 ropa, pasMelieHHbIE B
pyOpuke «xonomukay” (147 c.) u 3anumaet 51 ctpanuiry (6€3 IpUIIOKEHHH).



SUMMARY

Key words: terms, nomenclature, professionalisms; economic vocabulary of
the Belarusian language, origin, structure and word formation of the economic
vocabulary; language of the “Zviazda ” newspaper.

Relevance of the theme is caused by requirement of scientific research of
the economic vocabulary of the modern Belarussian language.

The object of the research is the economic vocabulary of the modern
Belarusian language presented in the newspaper “Zviazda” in the heading
“Economics” for the year 2015. The amount of practical material: 570 units of the
economic vocabulary.

The subject of the research is genetic, structural, and derivational features of
the economic vocabulary in the “Zviazda” newspaper.

The purpose of the research is identification of the quantitative structure
and description of genetic, structural, and derivational features of the economic
vocabulary of the “Zviazda” newspaper.

To achieve this purpose the we should complete the following tasks:

1) to describe the economic vocabulary as an object of research of modern
Belarusian linguistics;

2) to make an inventory of the economic vocabulary of the “Zviazda”
newspaper;

3) to determine the origins of the economic vocabulary;

4) to consider the structure units of the economic vocabulary;

5) to reveal the methods forming the economic vocabulary units.

Methods of scientific description, observation, generalization, classification,
and linguistic methods of genetic, structural and word-formation analysis were
taken as the methods of scientific research.

The results of the research can be used for the further systematic and
comprehensive research of the economic vocabulary of the Belarusian language, as
well as in the process of teaching “Belarusian language (professional vocabulary)
and “Modern Belarusian language™ disciplines.

The thesis consists of introduction, three chapters, conclusion, list of used
literature (78 units), application 1: “Register of economic vocabulary of the
«Zviazda» (2015)” newspaper (15 p.), electronic application 2: “Publication of the
«Zviazda» newspaper for the vyear 2015, placed in the heading
«Economy»”(147 p.) and takes 51 pages (excluding applications).



